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28. ŐSI

Ősi, -be -ből, -be, -ősi [K1. P. K2. ~]. – T: 3587 ha, L: 2222. – 1977-től Várpalota városkörnyéki települése. – P: „Árpád korátol… Öse nevezetü fővezérnek ajándékozta…” – Fcs.: Ősi ködösök. A község völgyben fekszik, és innen nehezen száll fel a köd.

1. Palotai ut Országút. Várpalotára vezet. 2. Szigeti mëgálló É 3. Szigeti hid Híd 4. Péti-fojó [K1. Peth Bach P. Péti folyó K2. Péti pa] Vf 5. Lénárték É. Az itt lévő autószerelő műhely tulajdonosáról. 6. Palotai uti kërëszt : Szigeti kërëszt Ke 7. Sziget, -be Fr. A Péti-patak (4.) a Nádor-csatorna (17.) és a Séd (46.) határolta földterület. 8. [Sziget egy] Fr. Ide tartozik: 1–6. 9. [Sziget kettő] Fr 10. Malom hid : Hid Kőhíd. Vízimalom volt mellette. 11. Bēső malom : Lakingër-féle malom. Vízimalom volt. Már csak a molnár lakása áll. 12. Mëgálló : Buszmëgálló : Malom mëgálló É 13. Vizmestërház Volt É. A vízmester lakott benne. 14. Gátőrház É. A zsilipmester lakik benne. 15. Zsilip, -hëz : Zuggó, -ra. Zsilip a Nádor-csatornán. 16. Vásártér, -re S, sz. Régen vásártér volt itt. 17. Nádor, -ba [K1. K2. Canal P. Nádor cs] Cs. A szennyvizet vezeti le. 18. Fő utca [P. Öreg u Hiv. Kossuth Lajos u] U 19. Ságvári utca [Ságvári Endre u] U 20. Rëformátus templom É 21. Paplak É 22. Rëformátus iskola : Pëdagóguslakás É. A pedagógus szolgálati lakása. 23. Könyvtár É 24. Komáromi köz [Köz] U. Az itt lakó család nevéről. 25. Tanácsház É 26. Köz, -be [Dobos Kovács János u] U. A Sallai utcát (44.) és a Kossuth utcát (18.) köti össze. 27. Sós, -ra [P. Sós u Hiv. Árpád u] U. P: „a Séd vizre dülő Sós utcának neveztetik bizonyosan azon sós kő kavicsoktol, a mik a’ folyam medréből kiásatnak”. 28. Katolikus templom É 29. Kërëszt Ke 30. Katolikus iskola : Ovoda É. Régen iskola volt itt. 31. Zsidó-bót : Raukék, -hoz : Kis bót É. Az üzlet helyén lakóház. 32. Kut Kerekeskút volt. Betemették. 33. Uj iskola [Általános iskola] É 34. Vas-müszaki bót : Marika bótja É. A második név az üzlet vezetőjéről. 35. Mëggyes-kocsma : Bēső kocsma : Pista [Kis vendéglő] É. Az első és harmadik név régi és jelenlegi tulajdonosára utal, a második földrajzi helyére, ti. a falu közepén található. 36. Bót : Kis bót 
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É 37. Hentës É 38. Hatósági husbót É 39. Trafik É. Helyén lakóház. 40. Kis bolti mëgálló É 41. Glanc-ház É. A régi üzlet helyén ma

lakóház. 42. Ludpiharc Ur. Libalegelő volt. Megszűnt. 43. Szobor : Istók Szo. Az I. világháborúban elesett katonák emlékére állították. A második név készítőjére utal. 44. Sallai utca [~] U 45. Viz sor [P. ~ Hiv. Deák Ferenc u] U. A Sédre nyílnak itt a kertek. 46. Malomcsatorna [K1. Séd Bach P. Sédviz K2. Séd pa] Vf 47. Pető köz [~] U 48. Prësszó : Cukrászda É 49. Kosaras bót É. A Pékség helyén ma lakóház. 50. Kozma sarok Ur. A vendéglőről (51.). 51. Kozma-vendéglő É. Az egykori vendéglős nevéről. Ma lakóház van itt. 52. Kut. Kerekes kút volt. Betemették. 53. Istenesné-féle bót É. A volt üzletvezetőről. 54. Orvoslakás : Rëndëlő É 55. Kert köz [~] U 56. Szőci köz [Bem József u] U 57. Szőci-bót É. Vegyeskereskedés volt. Jelenleg lakóház. 58. Kut. Kerekes kút. Nem 
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használják. 59. Uri utca : Petőfi utca [P. Tóth u Hiv. Petőfi Sándor u] U. Régen az uradalmi tiszttartó lakott itt. 60. Bajcsi-tó S, k. Lecsapolás

előtt vizes, lápos terület volt. Bajcsi nevű család lakott itt. 61. Belsőmajor [K2. Kertalja] S, k. A 30-as évek elején régészeti feltárás során zsugorított csontvázat, edényeket találtak itt. 62. Bérësházak : Adi Endre utca [K2. Béresházi Hiv. Ady Endre u] U. A béresek laktak itt. 63. Bërhidai kërëszt Ke 64. Kénytelen, -be : Rózsa utca [Rózsa Ferenc u] U. Régen itt volt a falu vége, ezért csak kényszerűségből építkeztek itt azok, akik beljebb a községben már nem kaptak házhelyet. 65. Rëformátus temető Te 66. Halottasház É 67. Katolikus temető Te 68. Harangláb É 69. Kërëszt Ke 70. Régi posta É. Helyén lakóház. 71. Tizënháromváros : Posta utca : Béke utca [P. 13rom város Hiv. Béke u] U. Régen tizenhárom ház volt az utcában. Később a közeli postáról nevezték el. 72. Tüzóttószërtár É 73. Szobor [Szovjet hősi emlékmű] Szo 74. Pásztorházak É. Régen a község pásztoraié volt. Ma magánház. 75. Bikaistálló Volt É 76. Posta É 77. Klubhejség : Kisz É 78. Pártház É 79. Vegyësbót É 80. Kisvendéglő : Prësszó É 81. Āsó buszmëgálló É 82. Lebujti csárda [P. Lebujt csárda] É. Mély pincéjéből a betyárok könnyen kimenekültek, ha a

csendőrök rájuk támadtak. 83. Ladányi ut [~] Út. Nádasladányba vezet. 84. Kiridó, -ba [K1. Ladányi uti d P. Ladányi uti felső d K2. Ladányi uti] S, Mo. A környékén avar kori temetőt tártak fel. Az emlékek a Bakony Múzeumba kerültek. 85. József Atilla utca [~] U. A II. világháború előtt az uradalom szérűskertje volt itt. 86. Ladányi-kërëszt Ke 87. [P. Ladányi uti alsó d] S, sz 88. Uj sor [Dózsa György u] U. Az I. világháború után osztották ki a házhelyeket.

89. Kórintus, -ba S, n, l. Nádas, tőzeges terület. 90. Csala, -'ba : Csala-Kórintus [P. Csalo] S, r. Jónak látszó, de valójában gyenge talajú terület. 91. Nádas, -ba S, r 92. Nyárfás, -ba S, r. A réten nyárfacsoport áll. Itt deleltek az állatok. 93. Ökörjárás [K1. Ökörjárási rétek P. K2. Ökörjárás] S, l. Ide tartozik: 91–2., 102–4. 94. Ökörjárás melletti ut Földút 95. Sipos-dülő S, r. Az itt lakó család nevéről. 96. Hideg-vőgyi-árok Vf. Szennyvíz levezetésére használják. 97. Nyilasok, -ba : Nyilas, -ba [K1. Nyilasi rétek P. K2. Nyilas] S, r. A rét nyílhegyhez hasonló csúcsban végződik. 98. Harmadik-nyilas S, r 99. Második-nyilas S, r 100. Kis-nyilas S, sz 101. Vadászház : Erdészlakás [K2. Vadászház] É 102. Inotai-fojó [P. Inotai viz] Vf 103. Büdös-viz [K1. Canal K2. Csákány á] Árok. 

A környező bányák vizének levezetésére szolgál. 104. Pór-hëgy D, r 105. Ökörjárási hid Híd 106. Ökörjárási-tőzeggödrök Gs. Az uradalom idején tőzegkitermelés folyt itt. 107. Ēső-nyilas S, r 108. Kis-agácás S, e 109. Agácás, -ba S, e 110. Fácános, -ba [K1. Fatzányos m K2. Fácánosmajor] S, e. P: „Sziget a hol a Püspökségnek ekkorig fáczán tenyésztése volt, az idén [ti. 1864-ben] megszűnt”. 111. Steller-féle ház [Hnt. Stellertanya] Lh. Romos. 112. Kut Kerekes kút 113. Ómászék [Hnt. Omásztanya] Lh. Tulajdonosáról. 114. Koslegellő S, mlen 115. Szigeti-főd S, sz 116. Nagy-csucs [P. ~] S, sz. Háromszög alakú terület. Ide tartozik: 105., 112–5. 117. Birkási-sarok S, r 118. Birkás-rét [K1. P. K2. Birkás r] S, r. Régen birkát legeltettek itt. 119. Kis-Birkás S, r 120. Hulló, -ra S, r, sz. A 
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helybeliek szerint a réten sok volt a vakondtúrás, és ha a szekér nehezen végigment is az úton, a széna egy része mindig lehullott. Mások szerint rossz minőségű széna termett itt, s elpusztultak tőle az állatok. 121. Kasznár-rét S, r 122. Leventelőtér Megszűnt 123. [K2. Örebb r] S, r l 124. Fodbalpája [Sportpálya] 125. Kis-csucs [P. ~] S, sz. Ide tartozik: 126–7. 126. Csucs-legelő S, l 127. Birkahodáj É 128. Kukucska-féle bánya G. Kukucska Péter murvabányája volt. 129. Szakadó, -hoz Vm. A Nádor-csatorna (17.) és a Péti-patak (41.) találkozásánál vándorló partszakasz alakult ki, és a partfal leszakadt. 130. Szesszió-rétek : Szesszió, -ba [P. K2. Hossszu r] S, r 131. 
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[K1. Jobbágyoknak réti legelöjök P. Legelői r K2. Réti l] S, r 132. Kut : Tehénkut. Gémeskút volt. Betemették. 133. Határárok Árok. Öntözőárok volt. 134. Akvadut. Áteresz volt. Megszűnt. 135. Vizre düllő [K1. Vizre d K2. Vízredűlő] Ds, sz. A szántóföldek a Sédre dőlnek. Bronzkori régészeti lelőhely. 136. Kutor-malom : Külső malom [Hnt. Külsőmalom]. Vízimalom volt. Lebontották. 137. Két-viz-köze : Bika-rét [P. Két vizközi d] S, l. A Séd és a Nádor-csatorna közötti terület. 138. Középső malom. Vízimalom volt. Lebontották. 

139. Petőfitanya [Petőfi Termelőszövetkezet központja] M. Római kori és középkori régészeti lelőhely. 140. Kendërföldek [K1. Kenderföldi d K2. ~] S, sz. Régen kendert termesztettek itt. 141. Réti-kertëk : Réti-darabfődek S, sz 142. Bóna-bánya B. Murvabánya volt, melyet tulajdonosáról neveztek el. 143. Kendëráztató : Szeméttelep G. Régen kender áztatására használták a területet, később földet termeltek ki innen, ma szemétlerakó. 144. Disznólegellő S, l 145. Vörös malom. Vízimalom volt. Már csak kövek vannak belőle. A név eredete ismeretlen. 146. [K1. Második-düllő] S, r 147. Háromrëndës, -be [P. Urasági három rendes] S, l, mlen. A területet nyaranta háromszor kaszálták. 148. Szilas-hát [P. Szilfai d K2. ~] Ds, sz. Régen szilfák voltak itt. Római kori régészeti lelőhely. 149. Gázfogadó É 150. [K1. Malom d K2. Malom] S, sz 151. Kerék-gyöp S, r. A helybeliek szerint szénahordáskor a szekér mély nyomot hagyott a földben. 152. Deák-domb : Lőtéri-düllő S, sz. Az MHSZ gyakorlótere volt itt. Bronzkori és római kori régészeti lelőhely. 153. Országuti főső [K1. K2. Ország uti felsö d P. Ország uti d] S, sz 

154. Országuti-āsó [K1. Ország uti alsó d P. Ország uti d K2. Országúti alsó] S, sz 155. Vörös malmi düllő [K2. Vörös malmi] S, l 156. Pálinkaház Volt É 157. Pálinkaházi hid. Volt fahíd. 158. [K1. Első d K2. Keritési] S, sz 159. Ördög tava [P. Ördög tavi r K2. Ördögtói] S, sz, n. Helyenként ingoványos. 160. Szivattyuház : Szivattyutelep Tel 161. [K1. Szöllőkfölötti d P. Szöllők melletti d] S, sz 162. Pálinkaház É. Szeszfőzde. 163. [K1. Lebujti d K2. Lebujti] S, sz 164. Cserefőd, -be [K1. Uraság K2. Urasági] S, sz. A belterület felparcellázásakor ezzel kártalanították a volt tulajdonosokat. 165. Birkásmajor M. A birkák telephelye. 166. Kosuttanya : Szarvasmarhatelep Tel. Régen a Kossuth Tsz központja volt. 167. Csapás. Földút. Erre jártak legelni az állatok. 168. [K2. Ökörkut] S, sz 169. Séd-kut [K1. Séd kuti d K2. Sédkuti] Vf volt. Kiszáradt. Római kori régészeti lelőhely. 170. Aprós, -ra [K1. Aprósbandalegelő K2. Aprósi] S, sz. Apró fű termett itt. 171. Ēső-düllő [K1. Osztály K2. I. Osztály] S, sz 172. Második-düllő [K2. II. Osztály] S, sz 173. Harmadik-düllő [K2. III. Osztály] S, sz 174. Szöllők alla [K1. Szöllők-allya P. Szöllők melletti alsó d K2. Szőlőkalja] S, sz 175. Présház. Épület volt, lebontották. 176. Szöllőhëgy, -be [K1. Szöllő d K2. Szőlő] Ds, sz, sző 177. Cserfa Fa. A régi erdőből hagyták meg. 178. Fiser-féle-pince É 179. Balog-pincék É. Két pincéje volt a tulajdonosnak. 180. Sörös Pákozdi-féle pince É 181. Ördög-féle pince É. Tulajdonosáról. 182. Szentës Mëggyesi-féle pince É. Tulajdonosa jóslással foglalkozott. 183. Szőci-féle pince É 184. Dávid-kuti-düllő [K2. Dávid kuti] S, sz, sző 185. Dávid-
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kut Volt F 186. Birkásmajori ut Földút 187. Borbás-düllő S, sz. Ilyen nevű személy lakott itt. 188. Birkásmajori bejáró Út 189. Pap-düllő S, sz. A plébánosé volt. 190. Szélës csapás Földút 191. Buhini-árok Árok. Római kori régészeti lelőhely. 192. Nëgyedik-düllő [K2. IV. Osztály] S, sz 

193. Ötödik-düllő [K2. V. Osztály] S, sz 194. Viztározó Vt. Berhida és Ősi vízellátását szolgálja. 195. Vitéz Némët-féle akácos S, bokros. Egykori tulajdonosáról. 196. Köcski-féle pince É. Borospince. 197. Silinga-féle pince É. Borospince. 198. Brancák-pince É. Branzheiss nevű tulajdonosáról. 199. Vajda-féle pince É. Borospince. 200. Suszter-düllő S, sz. A helybeliek szerint cipészek laktak itt, és ezért nevezték így a dűlőt. Mások szerint az 1919-es földosztáskor a falu iparosai kapták meg ezt a területet, és közöttük sok volt a cipész. 201. Erdősáv Fasor 202. Ökörkut Gémeskút 203. Ökörkut vőgye [K1. Ökör kuti] S, sz 204. Páskomi-legelő S, sz 205. Homokbánya Volt B 206. Püspök Gilicetanya Volt É. A tulajdonos családnevéről (Püspök Gilice). 207. Csizmadiatanya Volt É 208. Hatodik-düllő [K2. VI. Osztály] Ds, sz 209. Hetedik-düllő [K2. VII. Osz- tály] Ds, sz 210. Szűcstanya [Hnt. Szűcstanya] Lh 211. Mészárostanya É volt 212. Tagi-széli ut Út. Ősi és Berhida határán. 

213. Negyvenes, -be [K1. Urasági K2. Negyvenes] S, sz. A terület 40 kh. 214. Negyvenes ut Földút 215. Harmincnyolcas-düllő S, sz. A terület 38 kh. 216. Homok-düllő S, sz 217. Józan, -ba [K2. ~] Ds, sz. Régen szőlő termett itt. Mire a falu központjába ért innen a gazda, kijózanodott. 218. Tizënnégynapos : Páskom, -ba [K2. Tizennégynapos] Ds, sz. Itt 14 napi munka teljesítését igényelte az uradalom. 219. [K2. Ladányi határra d] D, sz 220. Tagi-szél S, e. A Buhini-erdő széle. 221. Buhini-erdő [K1. Uraság K2. Erdő] S, e 222. [K1. Ziegelhütte] S, e 223. Buhini-vőgy : Buhin, -ba [P. Buhin völgyi e] Vö, sz, sző. Neolit kori régészeti lelőhely. 224. Gazdák erdeje : Akácos, -ba [K1. Ősi e K2. Akácos] Ds, e. Régen a falu gazdáié volt. 225. Kasza-vőgy [P. Kasza vőgyi e] Vö, e 226. Jaj-vőgy
Vö, e. Mély völgy. Veszélyes volt keresztülhaladni rajta. 227. Évi-vágás S, sz. Régen erdő volt, amelyből évenként meghatározott mennyiséget vágtak ki. 228. Sás-tó vőgye Vö, Mo, n 229. Biró Molnárék fődje S, sz 230. Gyöptörés, -re [K1. Ősi e K2. ~] Ds, sz, Régen legelő volt, de feltörték. 231. Fehér-óru-hëgy Ds, sz. Agyagos. 232. Pörje-főd Ds, sz. Nehezen művelhető terület volt. Az uradalom ezt juttatta a cselédségnek. 233. Kőrisfa állé Út. A fákat kivágták. 234. Disznó vőgye Ds, mlen 235. Biró-rét [K1. Biró-rét [K1. Biró Kuti K2. ~] S, sz. Római kori és középkori régészeti lelőhely. 236. Harangláb Volt É 237. Béresház Volt É 238. Zsigmondpuszta S, mlen. Néhány finoman iszapolt anyagú, neolitikus, gömbtestű edény töredékét és vonaldíszes

cserepet gyűjtöttek itt. A domboldalon római település nyomát említik. A kutatók szerint itt faragott kövek, téglák és tetőcserepek kerültek felszínre. A területen néhány peremes téglatöredéket és sok edénytöredéket találtak. 239. [P. Körtéles tó] Mo, n. A tó már feltöltődött. 240. Kut. Kerekes kút volt. Betemették. 241. Nyulfogó Men. Két szántóföld közötti terület. Általában itt fejeződik be az aratás. A nyulat is itt lehet megfogni – az adatközlők szerint –, mert az mindig a lábon álló 
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gabonába fut. 242. Ómás állé Út. Almafák voltak az út mellett. 243. Körtélësi-legellő S, r 244. Hermantanya Volt É.

Nem tudtuk lokalizálni: P. Irtási; Jobbirtási; Közép d; Temetői d. – K1: 1857., P. 1864., K2: 1924., Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Szűcs Zoltán, a művelődési otthon vezetője. – Adatközlők: Márkus József 62, Sütő István 74 é.
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